
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES - FORSTER PRODUCTS, INC. 22
BR MICROMETER SEATER DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with the
ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. The Forster Ultra
Seater includes all of the features of the Forster Bench Rest Seater Die above,
plus an ultra accurate micrometer adjustment. This micrometer adjustment allows
you to adjust bullet seating depth from .0005 inch to .001 inch increments, and
makes switching bullets easy - just dial back to your previous recorded setting.
Forster Ultra Seaters make fine tuning your bullets to the lands of your rifling
simple.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 22 BR MICROMETER SEATER DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749006822
Mfr. No.: U00007
Cartridge: 22 BR (Benchrest) Remington
Diameter (in): -
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.476kg
UPC: 757253006319

Item details

Made in USA
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Danke, dass du dich für die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES von Forster Products, Inc. entschieden hast.
Diese WiederladeMatrizen sind darauf ausgelegt, dein Wiederladeerlebnis durch Präzision und Genauigkeit zu
verbessern. Diese Sicherheitsanleitung soll dir helfen, das Produkt sicher zu verwenden und dabei die
Anforderungen der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu erfüllen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Sicherheitsprotokolle während des Wiederladeprozesses befolgt werden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage beim Umgang mit Wiederladegeräten immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augenschutz
und Handschuhe.
Mache dich mit dem Betrieb der Matrize vertraut, bevor du sie verwendest, um Unfälle zu vermeiden.
Überprüfe die Matrize regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Benutzung.
Halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Wiederladegeräten ein.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überschreite nicht die empfohlenen GeschosssetzungsTiefen und Einstellungen.
Vermeide die Verwendung der Matrize mit beschädigten oder falsch dimensionierten Patronen.
Stelle sicher, dass die Matrize sicher an deiner Wiederladepresse montiert ist, bevor du sie verwendest.
Verwende die MikrometerEinstellung vorsichtig und stelle sicher, dass sie vor dem Setzen der Geschosse
verriegelt ist.
Wenn du während des Betriebs ungewöhnliche Geräusche oder Widerstand bemerkst, stoppe sofort und
überprüfe die Matrize.
Versuche nicht, die Matrize selbst zu modifizieren oder zu reparieren. Kontaktiere einen qualifizierten
Techniker für Unterstützung.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse sauber und frei von Ablagerungen ist.
Befestige die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE sicher an deiner Wiederladepresse gemäß den
Anweisungen des Herstellers.
Stelle sicher, dass die Matrize richtig mit dem Hülsenhalter ausgerichtet ist.

Verwendung:

Stelle das Mikrometer auf die gewünschte Geschosssetzungstiefe ein. Der Einstellbereich reicht von
0,0005 Zoll bis 0,001 Zoll.
Setze die Patrone in den Hülsenhalter ein und hebe den Kolben an, um die Matrize zu aktivieren.
Senke den Kolben vorsichtig ab, um das Geschoss zu setzen. Überwache die MikrometerEinstellung
auf Genauigkeit.
Überprüfe nach dem Setzen die Gesamtlängen der Patrone, um sicherzustellen, dass sie deinen
Spezifikationen entspricht.
Dokumentiere deine MikrometerEinstellungen für zukünftige Referenz, um den Wechsel der
Geschosse zu erleichtern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge verbrauchte Patronen und Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge die Matrize nicht im regulären Haushaltsmüll. Erkundige dich bei den örtlichen Abfallbehörden nach
den richtigen Entsorgungsmethoden.
Recycle Materialien, wo es möglich ist, und stelle sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken bezüglich der ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES wende dich bitte an die vom
Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellten Kontaktinformationen. Es ist wichtig, einen Ansprechpartner für
Sicherheitsanfragen und Produktunterstützung zu haben.

Fazit
Indem du die in diesem Dokument aufgeführten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen befolgst, kannst du ein
sicheres und effektives Wiederladeerlebnis mit den ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES gewährleisten.
Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe über bewährte Praktiken beim Wiederladen informiert. Danke, dass du
dich für Forster Products, Inc. entschieden hast.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES from Forster Products, Inc. These reloading
dies are designed to enhance your reloading experience by providing precision and accuracy. This safety instruction
guide is designed to ensure your safe use of the product in compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that all safety protocols are followed during the reloading process.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection and gloves, when using reloading equipment.
Familiarize yourself with the operation of the die before use to avoid accidents.
Regularly inspect the die for signs of wear or damage before each use.
Follow all local laws and regulations regarding the use of reloading equipment.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended bullet seating depths and adjustments.
Avoid using the die with damaged or improperly sized cartridges.
Ensure that the die is securely mounted to your reloading press before use.
Use the micrometer adjustment carefully and ensure it is locked in place before seating bullets.
If you notice any unusual sounds or resistance during operation, stop immediately and inspect the die.
Do not attempt to modify or repair the die yourself. Contact a qualified technician for assistance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your reloading press is clean and free of debris.
Securely attach the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE to your reloading press according to the
manufacturer's instructions.
Make sure the die is properly aligned with the shell holder.

Usage:

Adjust the micrometer to your desired bullet seating depth. The adjustment range is from .0005 inch to
.001 inch increments.
Insert the cartridge into the shell holder and raise the ram to engage the die.
Carefully lower the ram to seat the bullet. Monitor the micrometer setting for accuracy.
After seating, check the overall cartridge length to ensure it meets your specifications.
Record your micrometer settings for future reference, making it easy to switch bullets.

Disposal Instructions
Dispose of any spent cartridges and components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the die in regular household waste. Check with local waste management authorities for
proper disposal methods.
Recycle materials where applicable, ensuring that all parts are disposed of safely.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, please refer to the contact
information provided by the retailer or manufacturer. It is important to have a point of contact for safety inquiries and
product support.



Conclusion
By following the safety guidelines and instructions outlined in this document, you can ensure a safe and effective
reloading experience with the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Always prioritize safety and stay informed
about best practices in reloading. Thank you for choosing Forster Products, Inc.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES

Introducción
Gracias por elegir los ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES de Forster Products, Inc. Estos dies de recarga
están diseñados para mejorar tu experiencia de recarga al proporcionar precisión y exactitud. Esta guía de
instrucciones de seguridad está diseñada para garantizar tu uso seguro del producto en cumplimiento con el
Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de seguir todos los protocolos de seguridad durante el proceso de recarga.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre usa el equipo de seguridad adecuado, incluyendo protección ocular y guantes, al utilizar equipos de
recarga.
Familiarízate con el funcionamiento del die antes de usarlo para evitar accidentes.
Inspecciona regularmente el die en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el uso de equipos de recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No excedas las profundidades y ajustes de asiento de proyectiles recomendados.
Evita usar el die con cartuchos dañados o de tamaño incorrecto.
Asegúrate de que el die esté montado de manera segura en tu prensa de recarga antes de usarlo.
Usa el ajuste de micrómetro con cuidado y asegúrate de que esté bloqueado en su lugar antes de asentar los
proyectiles.
Si notas algún sonido inusual o resistencia durante la operación, detente de inmediato e inspecciona el die.
No intentes modificar o reparar el die por ti mismo. Contacta a un técnico calificado para obtener asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté limpia y libre de residuos.
Sujeta de manera segura el ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE a tu prensa de recarga de acuerdo
con las instrucciones del fabricante.
Asegúrate de que el die esté alineado correctamente con el soporte de la vaina.

Uso:

Ajusta el micrómetro a la profundidad de asiento de proyectil deseada. El rango de ajuste es de .0005
pulgadas a .001 pulgadas en incrementos.
Inserta el cartucho en el soporte de la vaina y eleva el émbolo para activar el die.
Baja cuidadosamente el émbolo para asentar el proyectil. Monitorea la configuración del micrómetro
para asegurar la precisión.
Después de asentar, verifica la longitud total del cartucho para asegurarte de que cumpla con tus
especificaciones.
Registra tus configuraciones del micrómetro para futuras referencias, facilitando el cambio de
proyectiles.

Instrucciones de Eliminación
Dispón de cualquier cartucho y componentes gastados de acuerdo con las regulaciones locales.
No dispongas del die en la basura doméstica regular. Consulta con las autoridades de gestión de residuos
locales para conocer los métodos de eliminación adecuados.
Recicla los materiales donde sea aplicable, asegurando que todas las partes se eliminen de manera segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con los ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, consulta la
información de contacto proporcionada por el minorista o el fabricante. Es importante tener un punto de contacto
para consultas de seguridad y soporte del producto.

Conclusión
Al seguir las directrices de seguridad e instrucciones descritas en este documento, puedes garantizar una
experiencia de recarga segura y efectiva con los ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Siempre prioriza la
seguridad y mantente informado sobre las mejores prácticas en recarga. Gracias por elegir Forster Products, Inc.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES DIES ULTRA™
MICROMETER SEATER

Introduction
Merci d'avoir choisi les DIES ULTRA™ MICROMETER SEATER de Forster Products, Inc. Ces dies de rechargement
sont conçus pour améliorer votre expérience de rechargement en offrant précision et exactitude. Ce guide de
sécurité est conçu pour garantir votre utilisation en toute sécurité du produit conformément au Règlement Général
sur la Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que tous les protocoles de sécurité sont suivis pendant le processus de rechargement.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de protection et des gants, lors
de l'utilisation d'équipements de rechargement.
Familiarisezvous avec le fonctionnement du die avant de l'utiliser pour éviter les accidents.
Inspectez régulièrement le die pour déceler des signes d'usure ou de dommages avant chaque utilisation.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation d'équipements de rechargement.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépassez pas les profondeurs de siège de balle et les réglages recommandés.
Évitez d'utiliser le die avec des cartouches endommagées ou mal dimensionnées.
Assurezvous que le die est solidement monté sur votre presse de rechargement avant utilisation.
Utilisez le réglage micrométrique avec précaution et assurezvous qu'il est verrouillé en place avant de siéger
les balles.
Si vous entendez des bruits inhabituels ou ressentez une résistance pendant l'opération, arrêtez
immédiatement et inspectez le die.
Ne tentez pas de modifier ou de réparer le die vousmême. Contactez un technicien qualifié pour obtenir de
l'aide.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre presse de rechargement est propre et exempte de débris.
Fixez solidement le DIE ULTRA™ MICROMETER SEATER à votre presse de rechargement
conformément aux instructions du fabricant.
Assurezvous que le die est correctement aligné avec le portecartouche.

Utilisation :

Réglez le micromètre à la profondeur de siège de balle souhaitée. La plage de réglage est de 0,0005
pouce à 0,001 pouce par incréments.
Insérez la cartouche dans le portecartouche et élevez le bras pour engager le die.
Abaissez soigneusement le bras pour siéger la balle. Surveillez le réglage du micromètre pour garantir
la précision.
Après le siège, vérifiez la longueur totale de la cartouche pour vous assurer qu'elle respecte vos
spécifications.
Enregistrez vos réglages de micromètre pour référence future, ce qui facilite le changement de
projectiles.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de toutes les cartouches et composants usagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le die dans les déchets ménagers ordinaires. Consultez les autorités locales de gestion des
déchets pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.
Recyclez les matériaux lorsque cela est possible, en veillant à ce que toutes les pièces soient éliminées en
toute sécurité.

Conclusion
En suivant les lignes directrices de sécurité et les instructions décrites dans ce document, vous pouvez garantir une
expérience de rechargement sûre et efficace avec les DIES ULTRA™ MICROMETER SEATER. Priorisez toujours la
sécurité et restez informé des meilleures pratiques en matière de rechargement. Merci d'avoir choisi Forster
Products, Inc.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES GUIDA
ALL'USO IN SICUREZZA

Introduzione
Grazie per aver scelto gli ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES di Forster Products, Inc. Queste matrici di ricarica
sono progettate per migliorare la tua esperienza di ricarica offrendo precisione e accuratezza. Questa guida all'uso in
sicurezza è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro del prodotto in conformità con il Regolamento Generale sulla
Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutte le procedure di sicurezza siano seguite durante il processo di ricarica.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Indossa sempre dispositivi di protezione adeguati, inclusi occhiali protettivi e guanti, quando utilizzi
attrezzature di ricarica.
Familiarizzati con il funzionamento della matrice prima dell'uso per evitare incidenti.
Controlla regolarmente la matrice per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di attrezzature di ricarica.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Non superare le profondità e le regolazioni di seduta del proiettile raccomandate.
Evita di utilizzare la matrice con cartucce danneggiate o di dimensioni inappropriate.
Assicurati che la matrice sia montata saldamente sulla tua pressa di ricarica prima dell'uso.
Utilizza la regolazione micrometrica con attenzione e assicurati che sia bloccata in posizione prima di inserire i
proiettili.
Se noti suoni o resistenze insolite durante il funzionamento, fermati immediatamente e ispeziona la matrice.
Non tentare di modificare o riparare la matrice da solo. Contatta un tecnico qualificato per assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la tua pressa di ricarica sia pulita e priva di detriti.
Fissa saldamente l'ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE alla tua pressa di ricarica secondo le
istruzioni del produttore.
Verifica che la matrice sia correttamente allineata con il portascocca.

Uso:

Regola il micrometro alla profondità di seduta del proiettile desiderata. L'intervallo di regolazione è da
.0005 pollici a .001 pollici.
Inserisci la cartuccia nel portascocca e solleva il pistone per ingaggiare la matrice.
Abbassa con attenzione il pistone per inserire il proiettile. Monitora l'impostazione del micrometro per
l'accuratezza.
Dopo aver inserito, controlla la lunghezza complessiva della cartuccia per assicurarti che soddisfi le tue
specifiche.
Registra le impostazioni del micrometro per riferimento futuro, facilitando il cambio dei proiettili.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali cartucce e componenti esausti in conformità con le normative locali.
Non smaltire la matrice nei rifiuti domestici normali. Contatta le autorità locali per i metodi di smaltimento
appropriati.
Ricicla i materiali quando possibile, assicurandoti che tutte le parti siano smaltite in modo sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti gli ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, fai riferimento alle
informazioni di contatto fornite dal rivenditore o dal produttore. È importante avere un punto di contatto per le
domande di sicurezza e il supporto del prodotto.

Conclusione
Seguendo le linee guida di sicurezza e le istruzioni delineate in questo documento, puoi garantire un'esperienza di
ricarica sicura ed efficace con gli ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Dai sempre priorità alla sicurezza e
rimani informato sulle migliori pratiche nella ricarica. Grazie per aver scelto Forster Products, Inc.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES INSTRUKCJA
BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybranie ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES od Forster Products, Inc. Te matryce do
ponownego ładowania zostały zaprojektowane, aby poprawić Twoje doświadczenie w zakresie ponownego
ładowania, zapewniając precyzję i dokładność. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu zgodnie z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszystkie protokoły bezpieczeństwa są przestrzegane podczas procesu ponownego
ładowania.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze nos odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas korzystania z
urządzeń do ponownego ładowania.
Zapoznaj się z obsługą matrycy przed użyciem, aby uniknąć wypadków.
Regularnie sprawdzaj matrycę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących używania sprzętu do ponownego
ładowania.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie przekraczaj zalecanych głębokości osadzania pocisku i regulacji.
Unikaj używania matrycy z uszkodzonymi lub źle dopasowanymi nabojami.
Upewnij się, że matryca jest pewnie zamocowana do Twojej prasy do ponownego ładowania przed użyciem.
Używaj regulacji mikrometrycznej ostrożnie i upewnij się, że jest zablokowana przed osadzaniem pocisków.
Jeśli zauważysz jakiekolwiek nietypowe dźwięki lub opór podczas pracy, natychmiast zatrzymaj się i sprawdź
matrycę.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać matrycy samodzielnie. Skontaktuj się z wykwalifikowanym technikiem
w celu uzyskania pomocy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Pewnie przymocuj ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE do swojej prasy do ponownego ładowania
zgodnie z instrukcjami producenta.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo wyrównana z uchwytem na nabój.

Użytkowanie:

Dostosuj mikrometr do pożądanej głębokości osadzania pocisku. Zakres regulacji wynosi od .0005 cala
do .001 cala.
Włóż nabój do uchwytu na nabój i podnieś ramie, aby zaangażować matrycę.
Ostrożnie opuść ramie, aby osadzić pocisk. Monitoruj ustawienie mikrometru dla dokładności.
Po osadzeniu sprawdź całkowitą długość naboju, aby upewnić się, że spełnia Twoje specyfikacje.
Zapisz swoje ustawienia mikrometru na przyszłość, co ułatwi zmianę pocisków.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie zużyte naboje i komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj matrycy do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi
odpadami w celu uzyskania odpowiednich metod utylizacji.
Recykluj materiały tam, gdzie to możliwe, zapewniając, że wszystkie części są utylizowane w sposób
bezpieczny.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi przez sprzedawcę lub producenta. Ważne jest, aby mieć
punkt kontaktowy w sprawach związanych z bezpieczeństwem i wsparciem produktu.

Zakończenie
Przestrzegając wytycznych i instrukcji bezpieczeństwa zawartych w tym dokumencie, możesz zapewnić sobie
bezpieczne i skuteczne doświadczenie w zakresie ponownego ładowania z ULTRA™ MICROMETER SEATER
DIES. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i bądź na bieżąco z najlepszymi praktykami w zakresie ponownego
ładowania. Dziękujemy za wybór Forster Products, Inc.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.:n ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES latauskuulan. Nämä latauskuulat
on suunniteltu parantamaan latauskokemustasi tarjoamalla tarkkuutta ja täsmällisyyttä. Tämä turvallisuusohje on
tarkoitettu varmistamaan, että käytät tuotetta turvallisesti EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen (GPSR)
mukaisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki turvallisuusprotokollat noudatetaan latausprosessin aikana.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmäsuojausta ja hanskoja, käyttäessäsi
latausvälineitä.
Tutustu latauskuulan käyttöön ennen käyttöä onnettomuuksien välttämiseksi.
Tarkista säännöllisesti kuula kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat latausvälineiden käyttöä.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä ylitä suositeltuja luodin istutussyvyyksiä ja säätöjä.
Vältä kuulan käyttöä vahingoittuneiden tai väärän kokoisten patruunoiden kanssa.
Varmista, että kuula on tukevasti kiinnitetty latausprässiin ennen käyttöä.
Käytä mikrometrin säätöä huolellisesti ja varmista, että se on lukittu paikalleen ennen luodin istuttamista.
Jos huomaat epätavallisia ääniä tai vastustusta käytön aikana, pysäytä heti ja tarkista kuula.
Älä yritä muokata tai korjata kuulaa itse. Ota yhteyttä pätevään teknikkoon saadaksesi apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että latausprässisi on puhdas ja vapaana roskista.
Kiinnitä ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE latausprässiin valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että kuula on oikein kohdistettu kuoripidikkeeseen.

Käyttö:

Säädä mikrometri haluttuun luodin istutussyvyyteen. Säädön alue on 0,0005 tuumaa 0,001 tuuman
välein.
Aseta patruuna kuoripidikkeeseen ja nosta rammi aktivoidaksesi kuulan.
Laske rammi varovasti luodin istuttamiseksi. Tarkkaile mikrometrin asetusta tarkkuuden
varmistamiseksi.
Istutuksen jälkeen tarkista patruunan kokonaispituus varmistaaksesi, että se täyttää vaatimuksesi.
Tallenna mikrometrin asetukset tulevaa käyttöä varten, jotta luotien vaihtaminen on helppoa.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt patruunat ja komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä kuulaa tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat
hävittämismenetelmät.
Kierrätä materiaaleja, kun se on mahdollista, varmistaen, että kaikki osat hävitetään turvallisesti.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES latauskuulasta, ota yhteyttä
jälleenmyyjään tai valmistajaan. On tärkeää, että sinulla on yhteyspiste turvallisuusasioissa ja tuotetukea varten.



Päätelmä
Noudattamalla tässä asiakirjassa esitettyjä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan
latauskokemuksen ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES latauskuulalla. Aina turvallisuus etusijalla ja pysy ajan
tasalla parhaista käytännöistä lataamisessa. Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
SÄKERHETSGUIDE

Introduktion
Tack för att du valt ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES från Forster Products, Inc. Dessa omladdningsdies är
utformade för att förbättra din omladdningsupplevelse genom att erbjuda precision och noggrannhet. Denna
säkerhetsguide är utformad för att säkerställa din säkra användning av produkten i enlighet med EU:s allmänna
produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla säkerhetsprotokoll följs under omladdningsprocessen.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd alltid lämplig säkerhetsutrustning, inklusive ögonskydd och handskar, när du använder
omladdningsutrustning.
Bekanta dig med driften av dies innan användning för att undvika olyckor.
Inspektera regelbundet dies för tecken på slitage eller skador före varje användning.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av omladdningsutrustning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Överskrid inte de rekommenderade kulans seatingdjup och justeringar.
Undvik att använda dies med skadade eller felaktigt storlekade patroner.
Se till att dies är ordentligt monterad på din omladdningspress innan användning.
Använd mikrometerjusteringen noggrant och se till att den är låst på plats innan du sätter i kulor.
Om du märker några ovanliga ljud eller motstånd under drift, stoppa omedelbart och inspektera dies.
Försök inte att modifiera eller reparera dies själv. Kontakta en kvalificerad tekniker för hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Se till att din omladdningspress är ren och fri från skräp.
Fäst ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE ordentligt på din omladdningspress enligt tillverkarens
instruktioner.
Kontrollera att dies är korrekt justerad med skalhållaren.

Användning:

Justera mikrometer till önskat kulans seatingdjup. Justeringsområdet är från .0005 tum till .001 tum.
Sätt i patronen i skalhållaren och höj ramen för att engagera dies.
Sänk försiktigt ramen för att sätta i kulan. Övervaka mikrometerinställningen för noggrannhet.
Efter seating, kontrollera den totala patronlängden för att säkerställa att den uppfyller dina
specifikationer.
Registrera dina mikrometerinställningar för framtida referens, vilket gör det enkelt att byta kulor.

Avfallsinstruktioner
Kassera alla använda patroner och komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte dies i vanligt hushållsavfall. Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta
avfallsmetoder.
Återvinn material där det är tillämpligt och se till att alla delar kasseras på ett säkert sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som tillhandahålls av återförsäljaren eller tillverkaren. Det är viktigt att ha en kontaktpunkt för
säkerhetsfrågor och produktsupport.



Slutsats
Genom att följa säkerhetsriktlinjerna och instruktionerna som anges i detta dokument kan du säkerställa en säker
och effektiv omladdningsupplevelse med ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Prioritera alltid säkerhet och håll
dig informerad om bästa praxis inom omladdning. Tack för att du valt Forster Products, Inc.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES od společnosti Forster Products, Inc. Tyto
přebíjecí matrice jsou navrženy tak, aby zlepšily váš zážitek z přebíjení tím, že poskytují přesnost a správnost. Tento
bezpečnostní pokyn je navržen tak, aby zajistil bezpečné používání produktu v souladu s evropským nařízením o
obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byly dodržovány všechny bezpečnostní protokoly během procesu přebíjení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy používejte vhodné ochranné pomůcky, včetně ochrany očí a rukavic, při používání přebíjecího vybavení.
Seznamte se s obsluhou matrice před použitím, abyste se vyhnuli nehodám.
Pravidelně kontrolujte matrici na známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání přebíjecího vybavení.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nepřekračujte doporučené hloubky usazení projektilů a nastavení.
Vyhněte se používání matrice s poškozenými nebo nesprávně velikostními náboji.
Zajistěte, aby byla matrice pevně upevněna k vaší přebíjecí lisu před použitím.
Používejte mikrometrické nastavení opatrně a ujistěte se, že je uzamčeno na místě před usazením projektilů.
Pokud si během provozu všimnete jakýchkoli neobvyklých zvuků nebo odporu, okamžitě zastavte a
zkontrolujte matrici.
Nepokoušejte se sami upravit nebo opravit matrici. Kontaktujte kvalifikovaného technika pro pomoc.

Pokyny k instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že vaše přebíjecí lis je čistý a bez nečistot.
Pevně připevněte ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE k vaší přebíjecí lisu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je matrice správně zarovnána s držákem náboje.

Použití:

Nastavte mikrometr na požadovanou hloubku usazení projektilu. Rozsah nastavení je od .0005 palce
do .001 palce.
Vložte náboj do držáku náboje a zvedněte píst, aby se aktivovala matrice.
Opatrně spusťte píst, abyste usadili projektil. Sledujte nastavení mikrometru pro přesnost.
Po usazení zkontrolujte celkovou délku náboje, abyste se ujistili, že splňuje vaše specifikace.
Zaznamenejte si svá mikrometrická nastavení pro budoucí použití, což usnadní přepínání projektilů.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli vyřazené náboje a komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte matrici do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte u místních úřadů pro nakládání s odpady
správné metody likvidace.
Recyklujte materiály, kde je to možné, a zajistěte, aby všechny části byly likvidovány bezpečně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, obraťte se na kontaktní
informace poskytnuté prodejcem nebo výrobcem. Je důležité mít kontaktní osobu pro bezpečnostní dotazy a
podporu produktu.



Závěr
Dodržováním bezpečnostních pokynů a pokynů uvedených v tomto dokumentu můžete zajistit bezpečný a efektivní
zážitek z přebíjení s ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Vždy upřednostňujte bezpečnost a zůstaňte
informováni o osvědčených postupech v přebíjení. Děkujeme, že jste si vybrali Forster Products, Inc.


